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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2016/568 AL COMISIEI 

din 29 ianuarie 2016 

de completare a Regulamentului (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului cu 
privire la condițiile și la procedurile menite să stabilească dacă sumele care nu pot fi recuperate 
sunt rambursate de către statele membre în ceea ce privește Fondul european de dezvoltare 
regională, Fondul social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri 

maritime 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul 
de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, 
precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social 
european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului 
(CE) nr. 1083/2006 al Consiliului (1), în special articolul 122 alineatul (2) al cincilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 122 alineatul (2) al patrulea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, în cazul 
în care o sumă plătită în mod necuvenit unui beneficiar nu poate fi recuperată din cauza greșelii sau neglijenței 
unui stat membru, acesta este responsabil de rambursarea sumei în cauză către bugetul Uniunii. 

(2)  Documentul privind sumele nerecuperabile prezentat de autoritatea de certificare Comisiei în cadrul conturilor 
anuale, în conformitate cu articolul 137 alineatul (1) litera (b) și cu articolul 138 litera (a) din Regulamentul (UE) 
nr. 1303/2013, pentru fiecare an începând din 2016 și până în 2025 inclusiv, stabilește sumele nerecuperabile la 
nivelul fiecărei priorități. Acest document ar trebui să includă, de asemenea, informații explicite cu privire la 
sumele care nu ar trebui, potrivit statului membru în cauză, să fie rambursate către bugetul Uniunii, în special 
prin demonstrarea măsurilor administrative și juridice luate de statul membru respectiv pentru a urmări în mod 
eficace recuperarea sumelor nerecuperabile. Totuși, întrucât acest document se referă la sumele incluse anterior în 
conturile certificate prezentate Comisiei, el ar trebui să fie prezentat pentru prima dată în 2017. 

(3)  În conformitate cu articolul 126 litera (b) și cu articolul 137 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, 
deducerile efectuate înainte de prezentarea conturilor certificate nu pot fi considerate recuperări dacă ele se referă 
la cheltuielile incluse în ultima cerere de plată intermediară referitoare la un anumit exercițiu contabil pentru care 
sunt elaborate conturile. Prin urmare, ar trebui clarificat faptul că informațiile privind sumele nerecuperabile 
prezentate în temeiul prezentului regulament delegat ar trebui să se refere numai la sumele deja incluse în 
conturile certificate prezentate anterior Comisiei. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 320. 



(4)  Pentru a permite Comisiei să decidă dacă sumele nerecuperabile ar trebui rambursate către bugetul Uniunii, statul 
membru ar trebui să transmită informațiile necesare, la nivelul fiecărei operațiuni și al fiecărui beneficiar, înainte 
de termenul stabilit pentru prezentarea conturilor la articolul 59 alineatul (5) din Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (1). În conformitate cu această dispoziție, ar trebui să fie 
posibilă, de asemenea, prelungirea termenului pentru documentul privind sumele nerecuperabile. 

(5)  Este necesar să se stabilească criterii care să permită Comisiei să evalueze dacă un stat membru a comis o greșeală 
sau o neglijență în cadrul măsurilor administrative și juridice de recuperare. Prezența unuia sau a mai multora 
dintre aceste criterii nu ar trebui să însemne în mod automat că statul membru a comis într-adevăr o greșeală sau 
o neglijență. 

(6)  Din motive de securitate juridică, Comisia ar trebui să își încheie evaluarea până la un anumit termen, iar statele 
membre ar trebui să reacționeze la evaluarea Comisiei până la un alt termen stabilit în acest sens. Din aceleași 
motive, Comisia ar trebui să fie în măsură să își încheie evaluarea chiar și în cazul în care statul membru nu 
furnizează informații suplimentare. Totuși, în cazurile care preced un faliment sau în cazurile de suspiciuni de 
fraudă, astfel cum se prevede la articolul 122 alineatul (2) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) 
nr. 1303/2013, termenele respective nu ar trebui să se aplice. 

(7)  În conformitate cu a doua teză de la articolul 122 alineatul (2) al patrulea paragraf din Regulamentul (UE) 
nr. 1303/2013, un stat membru poate decide să nu recupereze de la beneficiar o sumă plătită în mod necuvenit, 
la nivelul unei operațiuni din exercițiul contabil în cauză, dacă suma respectivă nu depășește 250 EUR în 
contribuție din fonduri, fără dobândă. În acest caz, suma respectivă nu trebuie să fie rambursată către bugetul 
Uniunii. Nu se vor solicita informații cu privire la aceste sume de minimis. 

(8) În ceea ce privește programele din cadrul obiectivului de cooperare teritorială europeană care fac obiectul Regula­
mentului (UE) nr. 1299/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (2), regulamentul respectiv nu instituie 
un sistem diferit pentru sumele menționate în a doua teză de la articolul 122 alineatul (2) al patrulea paragraf din 
Regulamentul (UE) nr. 1303/2013. Prin urmare, rămâne la latitudinea statelor membre și a țărilor terțe care 
participă la un anumit program de cooperare teritorială europeană să decidă că nici beneficiarul principal și nici 
autoritatea de management a programului nu sunt obligați să recupereze o sumă plătită în mod necuvenit, dacă 
suma respectivă nu depășește 250 EUR în contribuție din fonduri, fără dobândă, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Transmiterea de informații privind sumele nerecuperabile 

(1) În cazul în care un stat membru consideră că o sumă plătită în mod necuvenit unui beneficiar, inclusă anterior în 
conturile certificate prezentate Comisiei, este nerecuperabilă, și în cazul în care statul membru respectiv a ajuns la 
concluzia că această sumă nu ar trebui să fie rambursată către bugetul Uniunii, autoritatea de certificare transmite 
Comisiei o cerere de confirmare a acestei concluzii. 

(2) Autoritatea de certificare depune cererea menționată la alineatul (1), la nivelul fiecărei operațiuni, în conformitate 
cu modelul prevăzut în anexa la prezentul regulament, prin intermediul sistemului de schimb electronic de date prevăzut 
la articolul 74 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013. 

(3) Statul membru prezintă o cerere stabilită în conformitate cu alineatele (1) și (2) până la data de 15 februarie a 
fiecărui an, începând din 2017 și până în 2025 inclusiv, în ceea ce privește exercițiul contabil anterior. Comisia poate 
prelungi în mod excepțional termenul până la data de 1 martie, la cererea statului membru în cauză. 
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(1) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (JO L 298, 26.10.2012, p. 1). 

(2) Regulamentul (UE) nr. 1299/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 privind dispoziții specifice pentru 
sprijinul din partea Fondului european de dezvoltare regională pentru obiectivul de cooperare teritorială europeană (JO L 347, 
20.12.2013, p. 259). 



Articolul 2 

Condițiile pentru stabilirea unei greșeli sau a unei neglijențe din partea statelor membre 

Următoarele criterii indică o greșeală sau o neglijență din partea unui stat membru: 

(a)  statul membru nu a prezentat nicio descriere a măsurilor administrative și juridice pe care le-a adoptat (și nici nu a 
indicat data adoptării lor) în scopul recuperării sumei în cauză [sau al reducerii sau anulării nivelului de sprijin, sau 
al retragerii documentului în conformitate cu articolul 125 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) 
nr. 1303/2013, în cazul în care o astfel de retragere face obiectul unei proceduri separate]; 

(b)  statul membru nu a furnizat nicio copie a primului ordin de recuperare sau a unor eventuale ordine de recuperare 
ulterioare [și nici a scrisorii de reducere sau de anulare a nivelului de sprijin, sau de retragere a documentului în 
conformitate cu articolul 125 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, în cazul în care o astfel 
de retragere face obiectul unei proceduri separate]; 

(c)  statul membru nu a comunicat data ultimei plăți a contribuției publice către beneficiarul operațiunii în cauză și nici 
nu a furnizat o copie a dovezii acestei plăți; 

(d)  după constatarea neregulii, statul membru a efectuat una sau mai multe plăți necuvenite către beneficiar, referitoare 
la partea operațiunii afectată de neregulă; 

(e)  statul membru nu a trimis scrisoarea de reducere a nivelului de sprijin sau de retragere a documentului în 
conformitate cu articolul 125 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, în cazul în care o astfel 
de retragere face obiectul unei proceduri separate, și nici nu a luat o decizie echivalentă în termen de 12 luni de la 
data constatării neregulii; 

(f)  statul membru nu a inițiat procedura de recuperare în termen de 12 luni de la data reducerii sau a anulării definitive 
a grantului (în urma unei proceduri administrative sau judiciare sau cu acordul beneficiarului); 

(g)  statul membru nu a epuizat toate posibilitățile de recuperare oferite de cadrul instituțional și juridic național; 

(h)  statul membru nu a furnizat documentele legate de procedurile de insolvență și de faliment, după caz; 

(i)  statul membru nu a răspuns cererii de informații suplimentare a Comisiei, în conformitate cu articolul 3. 

Articolul 3 

Procedura urmată pentru a se stabili dacă o sumă nerecuperabilă trebuie să fie rambursată de 
statele membre 

(1) Pe baza informațiilor furnizate de statul membru în conformitate cu articolul 1 din prezentul regulament, Comisia 
evaluează fiecare caz în parte pentru a stabili dacă nerecuperarea unei sume este rezultatul unei greșeli sau al unei 
neglijențe a statului membru, ținând seama în mod corespunzător de circumstanțele specifice și de cadrul instituțional și 
juridic al statului membru. Chiar și în cazul îndeplinirii unuia sau a mai multor criterii enumerate la articolul 2, Comisia 
poate concluziona că statul membru nu a comis o greșeală sau o neglijență. 

(2) Până la data de 31 mai a anului în care sunt prezentate conturile, Comisia poate: 

(a)  să solicite în scris statului membru să prezinte informații suplimentare privind măsurile administrative și juridice 
luate pentru a recupera orice contribuție din partea Uniunii plătită în mod necuvenit beneficiarilor; sau 

(b)  să solicite în scris statului membru să își continue procedura de recuperare. 

În cazul în care Comisia alege opțiunea menționată la litera (a) de la primul paragraf, se aplică alineatele (5)-(8). 
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(3) În cazul în care Comisia nu acționează în conformitate cu alineatul (2) și în termenul stabilit la alineatul respectiv, 
contribuția Uniunii nu este rambursată de statul membru. 

(4) Termenul stabilit la alineatul (2) literele (a) și (b) nu se aplică acelor nereguli care preced un faliment sau în 
cazurile de suspiciuni de fraudă. 

(5) Statul membru răspunde în termen de trei luni la cererea de informații trimisă de Comisie în conformitate cu 
alineatul (2). 

(6) Dacă statul membru nu transmite informațiile suplimentare cerute în conformitate cu alineatul (2), Comisia își 
continuă evaluarea pe baza informațiilor disponibile. 

(7) În termen de trei luni de la data primirii răspunsului de la statul membru în cauză sau în absența unui răspuns în 
termenul stabilit, Comisia informează statul membru dacă ajunge la concluzia că acesta din urmă ar trebui să 
ramburseze contribuția Uniunii, indicând motivele acestei concluzii și invitând statul membru respectiv să își prezinte 
observațiile în termen de 2 luni. În cazul în care Comisia nu acționează în conformitate cu teza anterioară și în termenul 
stabilit în aceasta, contribuția Uniunii nu este rambursată de statul membru. 

(8) În termen de 6 luni de la termenul pentru observațiile statului membru stabilit la alineatul (7), Comisia își încheie 
evaluarea pe baza informațiilor disponibile și, dacă își menține concluzia conform căreia contribuția Uniunii trebuie să 
fie rambursată de statul membru, adoptă o decizie. În cazul în care Comisia nu acționează în conformitate cu teza 
anterioară și în termenul stabilit în aceasta, contribuția Uniunii nu este rambursată de statul membru. 

Pentru calcularea contribuției Uniunii care trebuie să fie rambursată de statul membru, se aplică rata de cofinanțare la 
nivelul fiecărei priorități, astfel cum este prevăzută în planul de finanțare în vigoare la momentul depunerii cererii. 

Articolul 4 

Furnizarea de informații cu privire la sumele nerecuperate care nu depășesc 250 EUR în 
contribuție din fonduri 

În cazul în care un stat membru decide să nu recupereze de la un beneficiar o sumă plătită în mod necuvenit, la nivelul 
unei operațiuni din exercițiul contabil în cauză, care nu depășește 250 EUR în contribuție din fonduri, fără dobândă, nu 
este necesară furnizarea niciunei informații Comisiei în temeiul prezentului regulament. 

Articolul 5 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 ianuarie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Transmiterea de informații privind sumele nerecuperabile 

a b c d e f g h i j k l m n o p q 

Prioritate (1) 

Denumirea 
operațiunii și 
numărul de 

identificare în 
sistemul infor­

matic 

Numele bene­
ficiarului 

Data și dovada 
ultimei plăți a 

contribuției publice 
către beneficiar 

pentru operațiunea 
în cauză 

Natura nere­
gulii (trebuie 
să fie definită 
de către statul 

membru) 

Organismul care a 
detectat neregula (a 
se preciza: AM, AC 

sau AA, sau alt 
organism, sau a se 
indica denumirea 
organismului UE) 

Data 
consta­

tării nere­
gulii (2) 

Totalul 
cheltuielilor 

declarate 
nerecupera­

bile 

Cheltuieli 
publice 

corespunză­
toare 

sumelor 
declarate 

nerecupera­
bile 

Valoarea 
contribuției 
nerecupera­

bile a 
Uniunii (3) 

Exercițiu (exerciții) 
contabil(e) în care au 

fost declarate chel­
tuielile corespunză­

toare contribuției 
nerecuperabile a 

Uniunii 

Data 
lansării 

procedurii 
de recupe­

rare 

Copia primului 
ordin de recupe­
rare și a eventua­

lelor ordine de 
recuperare ulte­

rioare (4) 

Data la 
care 

sumele au 
fost decla­
rate nere­
cuperabile 

Motivul impo­
sibilității de 

recuperare (5) 

Documente 
referitoare la 
procedurile 
de faliment, 

după caz 

A se indica dacă 
respectiva contri­
buție a Uniunii ar 

trebui să fie supor­
tată din bugetul 

Uniunii (Da/Nu) (6) 

<type=”S” 
max­
length=”500” 
input=”S”> 

<type=”S” 
max­
length=”250” 
input=”M”> (7) 

<type=”S” 
max­
length=”250” 
input=”M”> 

<type=”D” in­
put=”M” + 
<ATT> 

<type=”S” 
max­
length=”250” 
input=”M”> 

<type=”S” max­
length=”250” in­
put=”M”> 

<type=”D” 
in­
put=”M”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”M”> 

<type=”Cu” 
input=”M”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”M”> 

<type=”D” in­
put=”S”> 

<type=”D” 
in­
put=”M”> 

<ATT> <type=”D” 
in­
put=”M”> 

<type=”S” 
max­
length=”500” 
input=”M”> 

<ATT> <type=”B” in­
put=”M”> 

Pr. 1 Op 1                 

Op 2                 

Subtotal <type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>  

Pr. 2                                   

Subtotal <type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>  

Pr. n                                   

Subtotal <type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>             

Total <type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>  

Note: 
(1)  Corespunde informațiilor privind prioritatea furnizate în conturi, în conformitate cu apendicele 5 din anexa VII la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1011/2014 al Comisiei. Prezentarea informațiilor se efectuează la nivelul priorităților și, după caz, la nivelul categoriei 

de regiune. 
(2)  Data la care a avut loc constatarea primară administrativă sau judiciară a neregulii. 
(3)  Calculată în conformitate cu rata de cofinanțare la nivelul priorităților, astfel cum este stabilită în planul de finanțare în vigoare la momentul depunerii cererii. 
(4)  În plus, dacă este cazul, o copie a scrisorii de reducere/anulare a nivelului sprijinului și/sau de retragere a documentului, în conformitate cu articolul 125 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013. 
(5)  A se indica dacă motivul imposibilității de recuperare este falimentul beneficiarului. În caz contrar, a se indica motivul aplicabil. 
(6)  În cazul prezentării unei cereri de suportare a contribuției Uniunii din bugetul Uniunii, statul membru confirmă că a epuizat toate posibilitățile de recuperare oferite de cadrul instituțional și juridic național. 
(7)  Legendă pentru caracteristicile domeniilor: tip: N = Număr, D = Data, S = Șir, Cu = Monedă. B = Boolean – introducerea informației: M = Manuală, S = Selecție, G = Generată de sistem – „maxlength” = Numărul maxim de caractere, inclusiv spațiile – ATT: Documente atașate.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/569 AL COMISIEI 

din 12 aprilie 2016 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 329/2007 al Consiliului privind măsuri restrictive 
împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 329/2007 al Consiliului din 27 martie 2007 privind măsuri restrictive împotriva 
Republicii Populare Democrate Coreene (1), în special articolul 13 alineatul (1) litera (d), 

întrucât: 

(1)  Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 329/2007 cuprinde lista persoanelor, entităților și organismelor care au fost 
desemnate de Comitetul de sancțiuni sau de Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) și 
cărora li se aplică înghețarea fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului menționat. 

(2)  La 21 martie 2016, Comitetul Consiliului de Securitate al ONU a hotărât, în temeiul Rezoluției 1718 (2006), că 
patru nave indicate în Rezoluția Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) 2270 (2016) 
nu constituie resurse economice controlate sau exploatate de Ocean Maritime Management și, ca atare, nu fac 
obiectul înghețării activelor impuse prin RCSONU 1718 (2006). 

(3)  Prin urmare, anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 329/2007 ar trebui actualizată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 329/2007 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 aprilie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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(1) JO L 88, 29.3.2007, p. 1. 



ANEXĂ 

În anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 329/2007, se înlocuiește următoarea mențiune de la rubrica „Persoane juridice, 
entități si organisme”: „Ocean Maritime Management Company, Limited (OMM) (alias OMM). Adresă: (a) Donghung 
Dong, Central District, PO Box 120, Phenian, RPDC; (b) Dongheung-dong Changgwang Street, Chung-Ku, PO Box 125, 
Phenian, RPDC. Alte informații: (a) numărul OMI (Organizația Maritimă Internațională): 1790183; (b) Ocean Maritime 
Management Company, Limited a jucat un rol-cheie în organizarea transportului secret de arme și materiale conexe din 
Cuba către RPDC în iulie 2013. Prin urmare, Ocean Maritime Management Company, Limited a contribuit la activități 
interzise prin rezoluții, și anume embargoul asupra armelor impus prin Rezoluția 1718 (2006), așa cum a fost 
modificată prin Rezoluția 1874 (2009), și a contribuit la eludarea măsurilor impuse de aceste rezoluții; (c) Ocean 
Maritime Management Company, Limited este operatorul/administratorul următoarelor nave, cu numerele OMI aferente: 
(a) Chol Ryong (Ryong Gun Bong) 8606173, (b) Chong Bong (Greenlight) (Blue Nouvelle) 8909575, (c) Chong Rim 
2 8916293, (d) Dawnlight 9110236, (e) Ever Bright 88 (J Star) 8914934, (f) Gold Star 3 (benevolence 2) 8405402, 
(g) Hoe Ryong 9041552, (h) Hu Chang (O Un Chong Nyon) 8330815, (i) Hui Chon (Hwang Gum San 2) 8405270, 
(j) JH 86 8602531, (k) Ji Hye San (Hyok Sin 2) 8018900, (l) Jin Tai 9163154, (m) Jin Teng 9163166, (n) Kang Gye (Pi 
Ryu Gang) 8829593, (o) Mi Rim 8713471, (p) Mi Rim 2 9361407, (q) Rang (Po Thong Gang) 8829555, (r) Orion Star 
(Richocean) 9333589, (s) Ra Nam 2 8625545, (t) Ra Nam 3 9314650, (u) Ryo Myong 8987333, (v) Ryong Rim (Jon 
Jin 2) 8018912, (w) Se Pho (Rak Won 2) 8819017, (x) Songjin (Jang Ja San Chong Nyon Ho) 8133530, (y) South Hill 
2 8412467, (z) South Hill 5 9138680, (aa) Tan Chon (Ryon Gang 2) 7640378, (bb) Thae Pyong San (Petrel 1) 
9009085, (cc) Tong Hung San (Chong Chon Gang) 7937317, (dd) Grand Karo 8511823, (ee) Tong Hung 8661575. 
Data desemnării: 28.7.2014.” cu următorul text: 

„Ocean Maritime Management Company, Limited (OMM) (alias OMM). Adresă: (a) Donghung Dong, Central District, 
PO Box 120, Phenian, RPDC; (b) Dongheung-dong Changgwang Street, Chung-Ku, PO Box 125, Phenian, RPDC. 
Alte informații: (a) numărul OMI (Organizația Maritimă Internațională): 1790183; (b) Ocean Maritime Management 
Company, Limited a jucat un rol-cheie în organizarea transportului secret de arme și materiale conexe din Cuba 
către RPDC în iulie 2013. Prin urmare, Ocean Maritime Management Company, Limited a contribuit la activități 
interzise prin rezoluții, și anume embargoul asupra armelor impus prin Rezoluția 1718 (2006), așa cum a fost 
modificată prin Rezoluția 1874 (2009), și a contribuit la eludarea măsurilor impuse de aceste rezoluții; (c) Ocean 
Maritime Management Company, Limited este operatorul/administratorul următoarelor nave, cu numerele OMI 
aferente: (a) Chol Ryong (Ryong Gun Bong) 8606173, (b) Chong Bong (Greenlight) (Blue Nouvelle) 8909575, 
(c) Chong Rim 2 8916293, (d) Dawnlight 9110236, (e) Ever Bright 88 (J Star) 8914934, (f) Gold Star 3 
(benevolence 2) 8405402, (g) Hoe Ryong 9041552, (h) Hu Chang (O Un Chong Nyon) 8330815, (i) Hui Chon 
(Hwang Gum San 2) 8405270, (j) Ji Hye San (Hyok Sin 2) 8018900, (k) Kang Gye (Pi Ryu Gang) 8829593, (l) Mi 
Rim 8713471, (m) Mi Rim 2 9361407, (n) Rang (Po Thong Gang) 8829555, (o) Orion Star (Richocean) 9333589, 
(p) Ra Nam 2 8625545, (q) Ra Nam 3 9314650, (r) Ryo Myong 8987333, (s) Ryong Rim (Jon Jin 2) 8018912, 
(t) Se Pho (Rak Won 2) 8819017, (u) Songjin (Jang Ja San Chong Nyon Ho) 8133530, (v) South Hill 2 8412467, 
(w) South Hill 5 9138680, (x) Tan Chon (Ryon Gang 2) 7640378, (y) Thae Pyong San (Petrel 1) 9009085, (z) Tong 
Hung San (Chong Chon Gang) 7937317, (aa) Tong Hung 8661575. Data desemnării: 28.7.2014.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/570 AL COMISIEI 

din 12 aprilie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 aprilie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL  180,1 

MA  93,1 

SN  164,2 

TR  98,9 

ZZ  134,1 

0707 00 05 MA  79,7 

TR  130,6 

ZZ  105,2 

0709 93 10 MA  91,2 

TR  146,7 

ZZ  119,0 

0805 10 20 EG  48,9 

IL  77,7 

MA  55,3 

TR  50,4 

ZZ  58,1 

0805 50 10 MA  91,9 

TR  65,0 

ZZ  78,5 

0808 10 80 AR  104,9 

BR  167,6 

CL  116,9 

US  154,5 

ZA  91,3 

ZZ  127,0 

0808 30 90 AR  105,3 

CL  101,9 

ZA  118,4 

ZZ  108,5 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2016/571 A CONSILIULUI 

din 11 aprilie 2016 

de numire a unui membru propus de Republica Federală Germania în cadrul Comitetului 
Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului german, 

întrucât: 

(1)  La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. 

(2)  Un loc de membru în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului 
doamnei Martina MÜNCH, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Este numită în calitatea de membru în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se 
încheie la 25 ianuarie 2020: 

—  doamna Barbara HACKENSCHMIDT, Mitglied des Landtags Brandenburg. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 11 aprilie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M.H.P. VAN DAM  
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(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015‑25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015‑25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor pentru 
perioada 26 ianuarie 2015‑25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 



DECIZIA (UE) 2016/572 A CONSILIULUI 

din 11 aprilie 2016 

de numire a unui supleant propus de Regatul Spaniei în cadrul Comitetului Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului spaniol, 

întrucât: 

(1)  La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. 

(2)  Un loc de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului 
doamnei Maria Sol CALZADO GARCÍA, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Este numit în calitatea de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se 
încheie la 25 ianuarie 2020: 

—  Sr. D. Ángel Luis SÁNCHEZ MUÑOZ, Secretario General de Acción Exterior, Junta de Andalucía. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 11 aprilie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M.H.P. VAN DAM  
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(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015‑25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015‑25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor pentru 
perioada 26 ianuarie 2015‑25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2016/573 A CONSILIULUI 

din 12 aprilie 2016 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2013/183/PESC privind măsuri restrictive împotriva 
Republicii Populare Democrate Coreene 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2013/183/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 privind măsuri restrictive împotriva Republicii 
Populare Democrate Coreene și de abrogare a Deciziei 2010/800/PESC (1), în special articolul 19 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 22 aprilie 2013, Consiliul a adoptat Decizia 2013/183/PESC. 

(2)  La 21 martie 2016, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
Rezoluției 1718 (2006) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a eliminat patru nave de pe 
lista persoanelor și entităților cărora li se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Decizia 2013/183/PESC ar trebui să fie modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia 2013/183/PESC se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 aprilie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
A.G. KOENDERS  
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(1) JO L 111, 23.4.2013, p. 52. 



ANEXĂ 

Navele cu numerele OMI de mai jos se elimină de pe lista prevăzută la numărul 20 din partea B („Entități”) a anexei I la 
Decizia 2013/183/PESC a Consiliului: 

(j)  JH 86 8602531 

(l)  Jin Tal 9163154 

(m)  Jin Teng 9163166 

(dd)  Grand Karo 8511823  

13.4.2016 L 97/13 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    











ISSN 1977-0782 (ediție electronică) 
ISSN 1830-3625 (ediție tipărită) 

RO Oficiul pentru Publicaţii al Uniunii Europene 
2985 Luxemburg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Cuprins
	REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2016/568 AL COMISIEI din 29 ianuarie 2016 de completare a Regulamentului (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului cu privire la condițiile și la procedurile menite să stabilească dacă sumele care nu pot fi recuperate sunt rambursate de către statele membre în ceea ce privește Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime 
	REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/569 AL COMISIEI din 12 aprilie 2016 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 329/2007 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
	REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/570 AL COMISIEI din 12 aprilie 2016 de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 
	DECIZIA (UE) 2016/571 A CONSILIULUI din 11 aprilie 2016 de numire a unui membru propus de Republica Federală Germania în cadrul Comitetului Regiunilor 
	DECIZIA (UE) 2016/572 A CONSILIULUI din 11 aprilie 2016 de numire a unui supleant propus de Regatul Spaniei în cadrul Comitetului Regiunilor 
	DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2016/573 A CONSILIULUI din 12 aprilie 2016 privind punerea în aplicare a Deciziei 2013/183/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 

